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INTRODUCCIÓN

1. La República Federal de Nigeria, que tiene una superficie de 923.768
kilómetros cuadrados, es uno de los países más grandes de África y con una
población de 88.514.501 habitantes, según el censo nacional de 1991 - de los
cuales 43.969.970 son mujeres (el 49,68%) y 44.544.531 son hombres (el 50,32%) -
es también uno de los más poblados. Nigeria está ubicada entre los 4 o y 15 o de
latitud este, al norte del Golfo de Guinea. Limita al oeste con la República de
Benin, al norte con la República del Níger y la República del Chad, y al este
con la República del Camerún. La distancia máxima de este a oeste es de más de
1.120 kilómetros y de norte a sur alcanza los 1.040 kilómetros.

2. Nigeria, como la mayoría de los países africanos, se encuentra situada
completamente entre los trópicos. Por ello su clima es fundamentalmente
tropical y las temperaturas oscilan entre los 20 o C y los 40 o C. Hay dos
estaciones bien definidas: la estación seca, de noviembre a marzo, y la
estación de las lluvias, que va de abril a octubre. El norte del país es más
seco y las temperaturas varían entre los 12 oC y 36oC. De ahí que el clima de
Nigeria sea tropical en la costa y subtropical en el interior. El clima
favorece la producción agrícola durante todo el año. Los principales cultivos
comerciales comprenden el cacao, el caucho, los productos de la palma, el
algodón, el maíz, el mijo y el sorgo. Entre los alimentos básicos se cuentan la
mandioca, el ñame, los frijoles, los plátanos, etc. El país ha iniciado
recientemente el cultivo en gran escala de trigo.

3. Nigeria es uno de los países mejor dotados de África, pues cuenta con agua,
tierras y recursos humanos abundantes.

4. Como se ha señalado anteriormente, Nigeria tiene, según las estimaciones,
una población de 88.514.501 habitantes, el 49,68% de los cuales son mujeres. En
la sociedad heterogénea que compone la nación nigeriana se hablan en conjunto
250 idiomas característicos de los múltiples grupos étnicos. Pese al tamaño de
su población, Nigeria está unida por su historia, su cultura, sus aspiraciones
nacionales y sus objetivos en materia de desarrollo.

5. Nigeria cuenta con un Gobierno Federal, y consta de 35 Estados
territoriales y el Territorio Autónomo de la Capital Federal, Abuja.
Actualmente está regida por un Gobierno Militar que está aplicando con
perseverancia un programa moderado de transición y transferirá el poder a un
gobierno civil elegido democráticamente en el último trimestre de 1998. El
calendario de este programa de transición política se está ejecutando mediante
la promulgación de una nueva constitución, el levantamiento de la prohibición a
la actividad política de los partidos, la inscripción de cinco partidos
políticos de base popular, la celebración de elecciones para los consejos de los
gobiernos locales sobre una base no partidaria, en marzo de 1996, y sobre una
base política, en diciembre de 1996. En diciembre de 1997 se celebrarán
elecciones para las legislaturas estatales y los gobernadores estatales.

6. El actual Gobierno Militar está aplicando un programa concertado y bien
concebido de democratización. Las elecciones a nivel de los gobiernos locales,
de los gobiernos estatales y de la presidencia se han planeado cuidadosamente.
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MARCO JURÍDICO, SOCIAL, ECONÓMICO Y POLÍTICO GENERAL PARA
LA ELIMINACIÓN EN NIGERIA DE LA DISCRIMINACIÓN CONTRA LA

MUJER EN EL SENTIDO DE LA CONVENCIÓN

7. El Gobierno

Nigeria es una Federación integrada por 35 Estados y el Territorio de la
Capital Federal, Abuja. Con arreglo a la nueva Constitución, Abuja es una
alcaldía.

Hasta la fecha, Nigeria ha tenido cuatro constituciones, a partir de la
Constitución Richards de 1946 y pasando por la Constitución de 1952 y la
Constitución de la Independencia de 1960 - Constitución Federal redactada según
el modelo de gobierno británico, y denominada también Constitución de la
República -.

7.1 En 1979, se promulgó en Nigeria una Constitución concebida según el modelo
del sistema presidencial de los Estados Unidos. En ella se disponía el
establecimiento de una Cámara de Representantes y un Senado, como instituciones
centrales, y de Asambleas en los Estados. El Jefe del Gobierno central es el
Presidente, que cuenta con la asistencia del Vicepresidente, mientras que el
gobierno de los Estados está encabezado por el Gobernador, con la asistencia de
un Vicegobernador.

Desde la presentación del informe inicial, el país ha adoptado medidas
importantes con miras al restablecimiento de un gobierno nacional elegido
democráticamente. En 1987 se crearon dos nuevos Estados; en agosto de 1991 se
crearon otros siete y en octubre de 1996 cinco Estados más, por lo que el número
de Estados ha pasado de 21, cifra que figuraba en el informe inicial, a 35 en la
actualidad.

Además, en un esfuerzo por acercar más el gobierno a las bases populares,
en 1991 se aumentó el número de gobiernos locales de 449 a 589, y en 1996 se
establecieron 183 gobiernos locales más.

8. Legislación

La condición jurídica y social de la mujer nigeriana es de jure envidiable.
La mujer nigeriana ha dejado atrás la etapa en que tenía que luchar por la
igualdad de derechos con los hombres ante la ley, porque no existen leyes
discriminatorias en su contra en la legislación del país. La Constitución de la
República Federal de Nigeria de 1979, por primera vez en la historia
constitucional de Nigeria, garantiza iguales derechos a la mujer y el hombre y
elimina la discriminación sobre la base, entre otros factores, del sexo. En su
artículo 39, la Constitución de 1979 garantiza la plena igualdad entre el hombre
y la mujer con respecto a sus derechos, obligaciones y beneficios. Véanse
también el apartado 1) del artículo 17 y los artículos 33 a 36. La Constitución
también proporciona el instrumento para hacer valer esos derechos y hacer
cumplir esas obligaciones. Concretamente, el apartado 1 del artículo 39 de la
Constitución de la República Federal de Nigeria dispone lo siguiente:

/...
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Derecho a estar libre de
todo tipo de discriminación

39. 1) Ningún ciudadano de Nigeria,
cualesquiera que sean su comunidad o grupo
étnico o su lugar de origen, sexo , religión u
opiniones políticas, y por la exclusiva razón
de ser una persona de tales características:

a) Será objeto, por virtud de una
disposición expresa de una ley vigente en
Nigeria, o de su aplicación o por virtud de
alguna medida ejecutiva o administrativa del
Gobierno, de descalificaciones o restricciones
de las que no sean objeto los ciudadanos
nigerianos de otras comunidades o de otros
grupos étnicos o con distintos lugar de
origen, sexo , religión u opiniones políticas;

b) Será favorecido, por virtud de la
letra o de la aplicación de alguna ley vigente
en Nigeria, o por virtud de alguna medida
ejecutiva o administrativa, con algún
privilegio o ventaja que no se otorgue a los
ciudadanos nigerianos pertenecientes a otras
comunidades o grupos étnicos o de distintos
lugar de origen, sexo, religión u opiniones
políticas.

9. Asimismo, en el apartado 2) del artículo 15 de la Constitución de 1979 se
dispone lo siguiente:

"Se fomentará activamente la integración nacional y al mismo tiempo se
prohibirá la discriminación por razones de lugar de origen, sexo , religión,
condición jurídica, asociación o vínculos étnicos o lingüísticos."

9.1 Existen muchas disposiciones análogas tanto en la Constitución de 1979 como
en otros textos legislativos. Sin embargo, aún resulta necesario promulgar una
legislación municipal por separado, conforme al artículo 12 de la Constitución
de 1979 en su forma enmendada, para dar fuerza de ley a las disposiciones de la
Convención. De esa forma, la Convención será directamente aplicable por los
tribunales de Nigeria, y sus disposiciones podrán invocarse en los tribunales
para respaldar cualquier reclamación respecto de un derecho fundamental o para
denunciar la violación de ese derecho garantizado en la Constitución. En ese
sentido, en el artículo 13 de la Constitución de 1979 se dispone que todos los
órganos de gobierno, todas las autoridades y las personas que ejerzan poderes
legislativos, ejecutivos o judiciales deben acatar, observar y aplicar las
disposiciones del capítulo 2 de la Constitución de 1979, que comprende los
artículos 13 a 22. En el mencionado capítulo 2 de la Constitución de 1979 se
establecen los objetivos políticos (artículo 15), los objetivos económicos
(artículo 16), los objetivos sociales (artículo 17), los objetivos educacionales
(artículo 18) y la etnia nacional. En su conjunto, el efecto de los principios
rectores de la política estatal (artículos 13 a 22 de la Constitución) es captar
las intenciones generales de la Convención sobre la eliminación de todas las
formas de discriminación contra la mujer.

/...
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"Objetivos sociales. 17. 1) El orden social del Estado se
fundamenta en los ideales de libertad,
igualdad y justicia.

2) A fin de promover el orden social:

a) Cada ciudadano gozará de igualdad de
derechos, obligaciones y oportunidades ante la
ley;

b) Se reconocerá la inviolabilidad de la
persona y se promoverá la dignidad humana."

15. Después de firmar y ratificar, en junio de 1985, la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, Nigeria está
aún más resuelta a suprimir los obstáculos que impiden la participación plena de
la mujer en las actividades en pro del desarrollo nacional. Por su parte, las
mujeres nigerianas están decididas a examinar de forma más crítica sus papeles
para ver si han contribuido, más bien por pasividad, a la relativa lentitud de
su progreso. Como parte de las Estrategias orientadas hacia el futuro para el
adelanto de la mujer, en 1989 se estableció una Comisión Nacional para la Mujer.
Posteriormente esa Comisión fue elevada a la categoría de ministerio, con una
mujer como ministra y principal funcionaria ejecutiva. Esto ha promovido la
sensibilización nacional respecto de las cuestiones de la mujer y ha alentado la
formación de muchas organizaciones no gubernamentales que se ocupan de los
derechos de la mujer, con arreglo a lo dispuesto en la Constitución.

Desde el examen del informe inicial, muchos programas sobre la mujer en el
desarrollo han puesto de manifiesto la voluntad política necesaria para eliminar
la discriminación y garantizar a la mujer todos sus derechos, sobre una base de
igualdad.

16. Medidas administrativas y prácticas culturales que violan los derechos
de la mujer

La mujer nigeriana ha recorrido, en términos generales, un largo camino,
dejando atrás los grillos de la tradición que hacían que los padres se sintieran
casi avergonzados por el nacimiento de una niña. La Constitución y muchas leyes
nacionales han dado protección adecuada sobre una base jurídica a los derechos
de la mujer en la sociedad, incluidos sus derechos a la igualdad de
oportunidades educacionales y de empleo.

Sin embargo, a pesar de la protección de jure que se da a la mujer, no
existen aún instrumentos legales de aplicación que la auxilien cuando es objeto
de discriminación basada en la tradición, las actitudes y las prácticas
religiosas discriminatorias. Algunas directrices administrativas también han
tenido efectos considerables en la vida de la mujer, aunque a veces sean
directamente contrarias a las buenas intenciones de algunas legislaciones. Por
ejemplo, pese a que no existe ley alguna que prohíba que una mujer sea fiadora
de un sospechoso o de una persona sometida a juicio, cada vez es más frecuente
que la policía nigeriana, no permita a una mujer actuar como fiadora; la razón
que se aduce es que se trata de evitar las consecuencias desagradables que se
producirían si el sospechoso huyera. Siguiendo la orientación del Procurador

/...







CEDAW/C/NGA/2-3
Español
Página 15

Desde la presentación y el examen del informe inicial, se ha establecido el
Comité Nacional para las Mujeres y los Niños con el objetivo de realizar un
examen amplio de todas las leyes vigentes y hacer las recomendaciones apropiadas
para su modificación en consonancia con los derechos garantizados por la
Convención. Ese Comité ha presentado al Gobierno Federal su informe y un
proyecto de ley sobre los derechos de la mujer. Se espera que dentro de poco el
Gobierno adopte medidas conducentes a la promulgación de la ley. La ley
propuesta tiene gran alcance y aborda todos los aspectos comprendidos en la
Convención. Además, en el proyecto de ley se define claramente la expresión
"discriminación contra la mujer" y se prevé la imposición de sanciones penales
para castigar actos de discriminación basada en el sexo. Se espera que la ley
se haya aprobado cuando se presente el cuarto informe periódico, y en él se
explicarán detalladamente sus disposiciones. Además, durante el período que se
examina, debido a las denuncias cada vez más numerosas de acoso sexual en las
escuelas, el Gobierno Federal estableció la Comisión Nacional sobre Acoso
Sexual, encargada de examinar la cuestión y hacer recomendaciones al respecto.
Esa Comisión también ha completado su labor y presentado su informe. El
Gobierno aprobará también una ley para proteger a las niña s y a las mujeres
contra el acoso sexual en las escuelas y en los lugares de trabajo. Además de
las leyes mencionadas anteriormente, el Código Penal, al igual que otras
legislaciones pertinentes, protege a la mujer contra la violación (artículo 357
del Código Penal y artículo 282 del Código de Faltas), contra los atentados al
pudor (artículo 360 del Código Penal y artículo 268 del Código de Faltas), y
contra los actos de agresión que causan daños corporales. Otras leyes y
directrices normativas aprobadas con posterioridad al examen del informe inicial
comprenden la Ley sobre educación de la mujer, que procura corregir el
desequilibrio entre los niños y las niñas en el sector de la educación, y las
leyes sobre política sanitaria, política agrícola y política nacional en materia
de cultura.

20.2 Para seguir aplicando las disposiciones de la Convención en Nigeria, el
Gobierno Federal estableció recientemente el Comité Nacional para la Eliminación
de todas las formas de Discriminación contra la Mujer. El Comité se encarga,
entre otras cosas, de cotejar, preparar y presentar el informe periódico de
Nigeria, de hacer recomendaciones sobre políticas y modalidades de ejecución en
relación con la Convención, y de supervisar y evaluar el grado de aplicación de
la Convención. También se aprobaron leyes sobre política sanitaria, política
agrícola y política nacional en materia de cultura.

Artículo 3. Legislación y medidas

En el artículo 3 se establece que los Estados tomarán en todas las esferas,
y en particular en las esferas política, social, económica y cultural, todas las
medidas apropiadas con el objeto de garantizar a la mujer el ejercicio y el goce
de las libertades fundamentales en igualdad de condiciones con el hombre.

Como ya se ha señalado en este informe, la condición jurídica de la mujer
nigeriana es, prima facie , envidiable. La mujer nigeriana ha superado la etapa
en que tenía que luchar para obtener la igualdad de derechos con el hombre, ya
que en el país casi no existe ley alguna de carácter discriminatorio. La
Constitución de la República Federal de Nigeria de 1979 no sólo garantiza la
plena igualdad de derechos, obligaciones y beneficios entre el hombre y la
mujer, sino que prohíbe expresamente la discriminación por razones de sexo y
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proporciona el instrumento para salvaguardar esos derechos y obligaciones. En
su calidad de ciudadanas, las mujeres gozan de todos los derechos humanos
fundamentales garantizados por la Constitució n y a menudo impugnan ante los
tribunales los intentos de cualquier tipo de personas de interferir con el
ejercicio de cualquiera de esos derechos. Es verdad que desde diciembre de 1983
Nigeria está bajo un régimen militar, pero el Gobierno Militar Federal no ha
modificado en manera alguna la situación favorable de la mujer ante la ley según
la Constitución de 1979. Es más, ya al asumir el poder, el Gobierno Militar
Federal dispuso que se incluyera por lo menos a una mujer en cada uno de los
gabinetes de los que eran entonces 19 gobiernos estatales. Esa política se ha
mantenido hasta el presente.

El Gobierno Militar Federal ha designado a varias Secretarias Permanentes,
una Inspectora General adjunta de policía, una Subinspectora General y varias
Comisionadas de policía. Ha habido gobernadoras adjuntas en los Estados de
Lagos, Kaduna y Cross River. Muchas mujeres ganaron las elecciones para
presidentas de los consejos de gobierno locales durante las elecciones para los
gobiernos locales celebradas en 1996.

21. La decisión del Gobierno de seleccionar por lo menos a una mujer para
ocupar el cargo de Comisionada (Ministra) es encomiable, teniendo en cuenta que
es la primera vez que sucede en la historia de Nigeria, y ha servido para
fomentar la designación de mujeres para ocupar numerosos cargos de alto nivel.

Las leyes se aplican igualmente a toda la población, trátese de hombres o
mujeres. Lamentablemente, a las disposiciones legislativas no siempre
corresponden medidas reglamentarias de aplicación adecuadas. Sin embargo, se ha
establecido un activo Comité Nacional relativo a la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, que está
encargado de supervisar la aplicación de las disposiciones de la Convención, y
una Comisión Nacional de Derechos Humanos, que se ocupa de todas las cuestiones
relacionadas con la protección de los derechos humanos: la supervisión e
investigación de las violaciones de los derechos humanos de todo tipo, la
prestación de asistencia a las víctimas y la búsqueda de reparaciones y la
adopción de medidas correctivas en su beneficio. Existen además servicios
gratuitos de asistencia jurídica para la mujer, suministrados por el Ministerio
Federal de Asuntos de la Mujer y Desarrollo Social.

La aplicación de determinadas leyes, directivas y decisiones burocráticas,
conjuntamente con determinadas actitudes, comportamientos y costumbres
fuertemente arraigados, han contribuido a establecer prácticas que tienden a
discriminar contra la mujer y coartar sus derechos jurídicos y su acceso a
recursos que, por lo demás, son de propiedad común. Ello, a su vez, impide la
plena participación de la mujer en el disfrute de los beneficios comunes
derivados de los procesos económicos, políticos y sociales, efectos ajenos a lo
que se había propuesto el poder legislativo. Al respecto, cualquier directriz
administrativa discriminatoria que sea contraria a la Constitució n o a cualquier
ley escrita será revocada por un tribunal de jurisdicción competente como nula y
sin valor.

22. Durante el examen del informe inicial, el Comité formuló algunas preguntas
en relación con el artículo 3 que quedaron sin responder. Algunas otras
preguntas, a las que se dio respuesta en ese momento, han debido ser

/...





CEDAW/C/NGA/2-3
Español
Página 18

artículo 4, encaminadas a incorporar plenamente a la mujer en todas las esferas
que se abarcan en la Convención.

Esas medidas son las siguientes:

3) a) Se pidió información sobre las medidas adoptadas para precisar
las actividades y costumbres que menoscaban los derechos de la mujer, incluidos
la poligamia, el embarazo precoz, la ablación femenina, entre otras.

A ese respecto, se ha logrado que la ablación femenina sea objeto de debate
en el plano internacional por ser una práctica nociva para la salud de la mujer,
se estableció un comité nacional encargado de esa cuestión y, a resultas de
ello, se lanzó una amplia campaña de información pública en los medios de
divulgación, las iglesias, los dispensarios de atención antes y después del
parto y los dispensarios de bienestar de la infancia, para educar a las mujeres,
sobre todo a las del campo y las analfabetas, sobre los efectos dañinos de la
mutilación genital de la mujer. En el proyecto de decreto sobre la infancia se
tipifica como delito la mutilación genital de la mujer. Asimismo, está en
proceso de aprobarse el proyecto de ley relativo a la Dependencia sobre la
mutilación genital de la mujer del Ministerio Federal de Asuntos de la Mujer y
Desarrollo Social, al tiempo que organizaciones no gubernamentales como el
Comité Interafricano sobre Prácticas Tradicionales Nocivas comienzan a impartir
educación sobre la mutilación genital de la mujer, el matrimonio a edad
temprana, la fístula vesicovaginal, entre otros aspectos;

b) El Programa de Educación de la Mujer y los comités gubernamentales de
educación de la mujer a nivel federal, de estado y municipal también han
inaugurado campañas de información sobre las ventajas de la educación de la
mujer y los efectos negativos del matrimonio a edad temprana y la deserción
escolar para las niñas. En algunas partes del país, la matrícula es gratuita
para las niñas y se han establecido, y siguen estableciéndose, escuelas
exclusivamente para niñas;

c) En lo que respecta a la poligamia, la práctica sigue siendo
generalizada. No obstante, a medida que las mujeres y las niñas se eduquen
mejor y logren la autonomía económica, la independencia económica, la práctica
caerá gradualmente en desuso. Prosigue la campaña sostenida de información en
las esferas arriba mencionadas.

24. En el Código Penal relativo a crímenes de Nigeria figuran detalladas
disposiciones que abarcan lo que se conoce colectivamente como delitos contra la
moralidad , dirigidas contra todo aquel que aliente la prostitución de mujeres y
de niñas menores de 16 años de edad, permita que personas menores de 16 años de
edad frecuenten los prostíbulos, se dediquen al proxenetismo, se dedique a la
trata de comerciar con la prostitución (trata ilícita), sea propietario de
prostíbulos, detenga ilegalmente a menores con la intención de corromperlos o
los corrompa y detenga a personas en los prostíbulos.

En la esfera de la educación se ha aprobado el Programa de Educación de la
Mujer que tiene por objeto que la matrícula escolar femenina alcance el 30%
antes del año 2000. A ese respecto, además de las 22 escuelas secundarias
mixtas establecidas por el Gobierno Federal, también hay 22 escuelas secundarias
en todo el país exclusivamente para niñas . En el país hay solamente una escuela
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secundaria federal (Kings College en Lagos). Para cumplir los objetivos del
artículo 4, el Programa Nacional de Educación de la Mujer lleva a cabo
sistemáticamente actividades encaminadas a medir la matrícula de niñas y
mujeres, en comparación con la de niños, en las instituciones educacionales
académicas y extraescolares. El plan rector para el Programa de Educación de la
Mujer en Nigeria, que aprobó en 1987 el Consejo Nacional de Educación, tenía por
objeto otorgar a las mujeres varias concesiones con el fin de que aumentara su
participación en el proceso educacional del país. Entre las concesiones se
contaban la educación gratuita, el establecimiento de escuelas especiales para
niñas, la disminución del promedio requerido para ser admitidas en las escuelas
secundarias, legislación para desalentar la deserción escolar entre las niñas,
entre otros aspectos.

25. El propósito principal del Programa de Educación de la Mujer era lograr que
para 1992 el nivel de alfabetización aumentara del 5% al 30%, habida cuenta de
que en cada uno de los 13 centros de educación de la mujer existentes en cada
Estado se lograría anualmente que 12 mujeres alcanzaran la autosuficiencia
mediante alfabetización básica e instrucción funcional. En el primer año de
existencia del Programa de Educación de la Mujer, la matrícula escolar femenina
en la enseñanza primaria alcanzó el 56% en 1987, en comparación con el 55%
registrado en 1984-1985. De modo similar, la matrícula escolar femenina en la
enseñanza secundaria ascendió al 42,2% en 1987, en comparación con el 7,2%
registrado en 1975-1976.

26. El programa ha sido un éxito rotundo. Según las cifras publicadas en 1996
por la Oficina Federal de Estadísticas, el nivel de alfabetización femenina era
del 41%. La matrícula escolar femenina en la enseñanza primaria, que era del
56% en 1987, ascendió al 63% en 1993; y al 67% en 1993 en la enseñanza
secundaria en comparación con el 42,2% registrado en 1987. La matrícula
universitaria alcanzó el 27% en 1990. (Véanse las estadísticas presentadas en
relación con el artículo 10 sobre educación).

27. En la esfera del empleo en cargos con atribuciones de adopción de
decisiones, el Gobierno Federal ha aplicado una política expresamente encaminada
a mejorar la situación de la mujer. En lo que respecta a las mujeres que ocupan
cargos de dirección administrativa en el sector público, la cifra ascendió al
17,6% en 1992 en comparación con el 8,9% registrado en 1988.

Por último, todo lo antedicho y la amplia campaña de información pública
encaminada a sensibilizar a la mujer acerca de sus derechos en las distintas
esferas que abarca la Convención han contribuido a mejorar la situación de la
mujer en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 4 de la Convención.

28. Artículo 5. Las funciones de los sexos y los estereotipos a su respecto o
la modificación de los patrones culturales de conducta

En el artículo se dispone que los Estados Partes tomen todas las medidas
apropiadas para:

a) Modificar los patrones socioculturales de conducta de hombres y
mujeres, con miras a alcanzar la eliminación de los prejuicios y las prácticas
consuetudinarias y de cualquier otra índole que estén basados en la idea de la
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inferioridad o superioridad de cualquiera de los sexos o en funciones
estereotipadas de hombres y mujeres;

b) Garantizar que la educación familiar incluya una comprensión adecuada
de la maternidad como función social y el reconocimiento de la responsabilidad
común de hombres y mujeres en cuanto a la educación y al desarrollo de sus
hijos, en la inteligencia de que el interés de los hijos constituirá la
consideración primordial en todos los casos.

El Gobierno Federal, de conformidad con su programa de movilización,
autosuficiencia, reorientación, incorporación y recuperación económica
nacionales mediante el uso de la cultura y sus componentes, puso en práctica la
Política Cultural Nacional, entre cuyos propósitos y objetivos se cuentan los
siguientes:

i) Desarrollar una cultura nacional y promover un sistema de enseñanza
que motive y estimule la creatividad y se nutra fundamentalmente de
nuestros valores tradicionales, a saber: el respeto de la humanidad y
la dignidad humana, la autoridad legítima y la dignidad del trabajo,
así como los valores morales y religiosos positivos de Nigeria;

ii) Promover la creatividad en las esferas de las artes, la ciencia y la
tecnología, velar por la continuidad de los conocimientos y deportes
tradicionales y su actualización progresiva para ponerlos al servicio
de las necesidades del desarrollo moderno como aportación de Nigeria
al crecimiento mundial de la cultura y las ideas;

iii) Establecer una sociedad moral, elevar la calidad de la vida, formar
una ciudadanía responsable y aumentar la autosuficiencia nacional.

Los estereotipos de las funciones de los sexos y los prejuicios por razón de
sexo en Nigeria

Si bien en la Política Cultural Nacional no se hizo referencia explícita a
una labor nacional encaminada a eliminar la discriminación contra la mujer, ello
quedó implícito en sus disposiciones en cuanto a que se proponían mejorar la
suerte y la vida de la población.

Entre las organizaciones dedicadas al cumplimiento de esos objetivos se
cuentan el Consejo Nacional de las Artes y la Cultura, la Comisión Nacional de
Museos y Monumentos, el Centro de las Artes y la Civilización Negras y Africanas
y el Instituto Nacional de Orientación Cultural. También figuran la Corporación
de Cinematografía de Nigeria, la Comisión Nigeriana de los Derechos de Autor y
la Junta Nacional de Censores de Películas y Videocintas.

Mientras que algunas de esas organizaciones se proponen cumplir y promover
los objetivos culturales antes mencionados, otras, como la Comisión Nigeriana de
los Derechos de Autor, el Consejo de Prensa de Nigeria y la Junta Nacional de
Censores de Películas y Videocintas, se dedican a supervisar los sectores de la
comunicación y la cultura con miras a asegurar que sólo se difunda para el
consumo público material enaltecedor que sea social y moralmente aceptable.
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Castigo por violación 358: Quien cometiere el delito de violación podrá ser
condenado a cadena perpetua, con o sin azotamiento con bastón .

30.1 En consecuencia, según las leyes de Nigeria la violación es un delito
sumamente grave y repugnante. Lamentablemente, no se dispone del registro de
casos de violación. Sin embargo, es un hecho que, si bien hay casos esporádicos
de hombres descarriados que cometen violaciones, el delito no ha alcanzado
proporciones endémicas.

Lo que se observa con mayor frecuencia se tipifica más precisamente como
"corrupción de menores", actos en que un hombre abusa sexualmente de niños que
han quedado a su cargo, o en que un adulto abusa de niños, delito que se
considera más repugnante aún y se castiga con un máximo de severidad.

30.2 De las disposiciones de la sección 357 se desprende claramente que desde el
punto de vista jurídico, la violación marital no es un delito en Nigeria. En
efecto, suele ser una excepción al delito de violación.

En un entorno tradicional, la violación marital es inconcebible. Conforme
a las leyes de Nigeria, tanto en la sección 357 del Código Penal Relativo a
Crímenes como en la sección 282 del Código Penal Relativo a Delitos, no se puede
acusar a un esposo de haber cometido el delito de violación marital. Una vez
que se haya celebrado el matrimonio y la esposa haya alcanzado la edad de la
pubertad, en ningún caso podrá considerarse violación las relaciones sexuales
con ella.

30.3 No existe ley alguna destinada a proteger concretamente a la mujer contra
la violencia propiamente dicha. Sin embargo, en la sección 252 del Código Penal
de Delitos de Mayor Cuantía se dispone lo siguiente:

"Definición de agresión 252: Se considera que una persona que golpee,
toque o desplace, o emplee de alguna otra manera fuerza de cualquier tipo,
directa o indirectamente contra otra persona, sin su consentimiento o si el
consentimiento se hubiese obtenido de modo fraudulento, o que mediante
cualquier acto o además corporal intente emplear fuerza de cualquier tipo,
o amenace con hacerlo, contra otra persona sin su consentimiento ... ha
agredido a esa otra persona. La expresión "empleo de fuerza" comprende los
casos de empleo de calor, luz, corriente eléctrica, emanaciones de gas u
otra sustancia o cosa alguna, si ésta se usa a tal extremo que provoca
lesiones o malestar personal."

Tampoco en este caso hay registro directo de los actos de violencia cometidos
contra la mujer en el hogar. Ello obedece a que la mujer raras veces denuncia
un caso de violencia a la policía por temor a sufrir represalias tanto de su
esposo o como del resto de la familia. Además, los funcionarios encargados de
hacer cumplir la ley suelen hacer caso omiso de las denuncias de actos de
violencia en el hogar, pues los consideran una infracción menor denominada
"reyerta entre dos personas " o les restan toda importancia al considerarlos "un
problema entre marido y mujer ". Para resolver esos casos, las mujeres prefieren
recurrir a otro método de arreglo de controversias, el foro de la familia.
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30.4 En lo que respecta a los albergues para mujeres víctimas de malos tratos,
éstos no existen porque las mujeres no irían a esos refugios por temor a
deshonrar tanto a la familia propia como a la del marido.

Si bien se admite que la violencia en el hogar existe (tal vez en
proporciones endémicas), hasta que las mujeres se sientan motivadas a denunciar
los altercados en que se vean envueltas en el hogar, los tribunales no se verán
en la necesidad de intervenir. La filial de Nigeria de la Federación
Internacional de Abogadas ha establecido un programa de consulta jurídica para
educar a las mujeres sobre sus derechos. El Ministerio Federal de Asuntos de la
Mujer y Desarrollo Social ha establecido asimismo un centro de asistencia
letrada y programas de formación jurídica, entre otros, para instruir a las
mujeres y ayudar a socorrerlas en sus denuncias.

30.5 En el inciso b) del artículo 5 se invita a los Estados a que garanticen que
la educación familiar incluya una comprensión adecuada de la maternidad como
función social.

En el Programa de Educación de la Mujer figura como uno de sus objetivos
normativos el de despertar la conciencia de todas las mujeres respecto de la
necesidad de que desarrollen una imagen positiva de sí mismas.

Se ha establecido a título experimental un programa para jóvenes. El
programa se destina a las estudiantes que terminan el segundo ciclo de la
enseñanza secundaria para ayudarlas durante el período de transición entre la
enseñanza secundaria y la universitaria. Se imparte capacitación en todos los
aspectos de la vida familiar. Además, los gobiernos estatales y locales
participan en las campañas nacionales de sensibilización del Programa de
Educación de la Mujer con el fin de desarraigar la creencia de larga data de que
la mujer no tiene necesidad de educarse, pues su vocación en la vida se limita
fundamentalmente al matrimonio y la procreación. La campaña se dirige a los
padres, al público en genera l y a las mujeres en particular. El programa se
inauguró en 1992 en Lagos y se ha hecho extensivo en años posteriores a los
niveles estatal y local con miras a educar a la población en la base.

30.6 Política Nacional de Comunicación

Nigeria, como miembro de la Organización de la Unidad Africana (OUA), es
signataria de la Política común africana de información y comunicación y ha
establecido tanto una política nacional de comunicación como una política
cultural nacional.

En reconocimiento de los cambios en las condiciones en esos sectores, las
políticas nacionales están encaminadas a establecer y sostener la
autosuficiencia regional, lo que contribuirá a reforzar las instituciones
existentes, intensificar y motivar la capacitación de personal y actualizar su
capacidad y competencia, despejar las versiones falsas y las concepciones
erróneas existentes en los sectores, e integrar los proyectos relativos al
desarrollo de la comunicación y la infraestructura, las instituciones y los
recursos humanos en el plano de la cultura.

Entre los principales objetivos normativos nacionales de los medios
electrónicos que abarcan el vídeo, la televisión, la cinematografía, la
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comunicación por satélites, las computadoras y la telefonía se cuentan, entre
otros:

a) Difundir información para aumentar el bienestar de la población en
todos los aspectos de la vida;

b) Prestar un servicio de difusión eficiente a toda la población basado
en los objetivos y las aspiraciones nacionales, y en la necesidad de que mejore
la calidad de la vida;

c) Estructurar la difusión de su programa educacional y la programación
del plan de estudios conforme a lo dispuesto en la política nacional de
educación.

Con arreglo a esa política se autoriza el establecimiento de más de 100.000
centros dotados de medios visuales y auditivos para garantizar la libre
comunicación. La política también alienta el uso combinado de los medios de
divulgación usuales y modernos y el uso de formas y modalidades autóctonas para
transmitir las nuevas realidades y posibilidades, sobre todo a la población de
las zonas rurales, que es más tradicional.

Con ese fin, se dotará al pregonero de alde a y a los sistemas similares
existentes en la estructura de las aldeas de instrumentos modernos de
comunicación para que mejoren el alcance y los resultados de su labor, al tiempo
que se alienta a los distintos clubes y sociedades ubicados en las zonas rurales
o en las jurisdicciones de los gobiernos locales a que se valgan en lo posible
de los medios modernos de comunicación con base en la comunidad como vehículos
para expresar su creatividad.

En la política nacional de comunicación también se prevé la propiedad
privada de los medios electrónicos, que habrá de reglamentarse en el decreto
sobre los medios privados de difusión.

En la política se reconoce el derecho a publicar libros y la coexistencia
de periódicos gubernamentales y privados sin que ni unos ni otros gocen de un
monopolio en esa esfera. En consecuencia, se establecen normas contra el
monopolio con el fin de impedir que unos pocos nigerianos o grupos de nigerianos
ricos y poderosos hagan uso indebido de los medios impresos. También constituye
un vehículo para alcanzar el nivel de concienciación necesario para lograr la
plena participación en los programas nacionales.

En Nigeria, los medios de divulgación son, de hecho, una de las pocas
actividades en que se discrimina poco contra la mujer. Ello obedece a que las
oportunidades de educación y capacitación en todos los niveles están abiertas a
ambos sexos siempre que logren superar las restricciones financieras, culturales
y sociales dimanadas de las expectativas tradicionales de lo que deben ser las
funciones y responsabilidades de uno u otro sexo.

Si bien ninguna de las distintas entidades profesionales ha recopilado
estadísticas amplias en ese sentido, las mujeres han ocupado cargos importantes
y destacados en los medios de divulgación y siguen haciéndolo. No obstante, los
niveles a los que pueden ascender no son proporcionales con su importancia
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numérica y años de servicio, por lo que los más altos niveles siguen siendo
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de las fronteras del país. En consecuencia, la prostitución no ha aumentado
marcadamente desde que se presentó el informe inicial.

No se han adoptado aún medidas concretas encaminadas a rehabilitar a las
mujeres que se dedican a la prostitución. Ello obedece principalmente a que las
mujeres de que se trata llevan a cabo sus actividades subrepticiamente o de
noche. Por lo general se dificulta determinar quiénes son esas mujeres o dónde
viven, puesto que el número de prostíbulos ha seguido disminuyendo a
consecuencia del acoso constante de los funcionarios encargados de hacer cumplir
la ley. No obstante, hay numerosos programas de educación funcional en el marco
del Programa de Educación de la Mujer y otros similares que permiten readiestrar
a las mujeres dedicadas a la prostitución si así lo desean.

32.1 Artículo 7. Participación en la vida política y pública

Con arreglo a este artículo, los Estados Partes tomarán todas las medidas
apropiadas para eliminar la discriminación contra la mujer en la vida política y
pública del país y garantizarán a las mujeres, en igualdad de condiciones con
los hombres, el derecho a:

a) Votar en todas las elecciones;

b) Participar en la formulación de las políticas gubernamentales;

c) Participar en organizaciones no gubernamentales que se ocupen de la
vida pública y política del país.

32.2 Derechos políticos

Antes de promulgarse la nueva Constitución en 1979, un gran porcentaje de
mujeres en las vastas zonas septentrionales del país estaban privadas de
derechos políticos. De hecho, esa situación estaba arraigada en las anteriores
Constituciones. Por primera vez, en la Constitución de 1979 figuró una
disposición en virtud de la cual nadie sería objeto de discriminación por
razones de sexo o de opinión política. A ese respecto, en la sección 37 de la
Constitución se dispone que:

"Toda persona tiene derecho a reunirse librement e y a asociarse con otras
y, en particular, podrá formar un partido político o integrarse en
cualquier partido ya formado."

En consecuencia, el derecho de todos los ciudadanos de Nigeria de uno u otro
sexo a presentarse como candidatos para cargos público s y a formar partidos y
asociaciones políticos está garantizado por la Constitución, aun cuando esté
sujeto a ciertas restricciones legislativas o constitucionales que se aplican
por igual a hombres y mujeres. Al haberse aumentado con el tiempo las
posibilidades educacionales y la experiencia profesional de la mujer, ha
aumentado también el número de mujeres que presenta su candidatura para cargos
electivos y políticos.

32.3 Sucesivos gobiernos militares han respetado la tradición de nombrar como
mínimo a una mujer como miembro del Gabinete y las juntas de las empresas
públicas. Las estadísticas indican que entre 1987 y 1990 un número cada vez
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carecen de recursos suficientes para hacer un uso eficaz y generalizado de los
medios de divulgación.

32.7 Como consecuencia de los formidables obstáculos antes mencionados, las
mujeres no han podido participar activamente en las elecciones como candidatas
de sus partidos. Pese a numerosas ventajas, los resultados obtenidos por las
mujeres en las elecciones de diciembre de 1991 dejaron mucho que desear. En las
elecciones primarias para gobernadores, cada uno de los dos partidos presentó
cuatro candidatas. Ninguna de ellas pasó de las primarias. De los 453 cargos
de presidente de gobierno local, las mujeres lograron ocupar sólo 16. En su
conjunto, las mujeres ocuparon sólo el 20% de los cargos en los comités de los
dos partidos políticos, a saber, la Convención Republicana Nacional y el Partido
Demócrata Social. En las elecciones no partidistas al gobierno local de marzo
de 1996 resultaron electas nueve presidentas y 84 consejeras.

32.8 Véase el párrafo 33.7.

32.9 La actividad política en el actual programa de transición es aún
incipiente, de modo que resulta imposible vaticinar los resultados que
alcanzarán esta vez las mujeres.

33. Artículo 8. La mujer en el plano internacional

33.1 Con arreglo a este artículo, los Estados deben ofrecer a la mujer la
oportunidad de representar a su gobierno en el plano internacional y de
participar en la labor de las organizaciones internacionales.

33.2 Como ya se ha dicho, no hay discriminación consciente contra la mujer en
este ámbito. En las delegaciones nigerianas que se envían a las conferencias
internacionales suele haber mujeres versadas en la labor de la organización en
cuestión o en los temas que vayan a tratarse.

33.3 El número de mujeres que actúan en representación de Nigeria ha aumentado
constantemente desde que se presentó el informe inicial; por ejemplo, se ha
nombrado a cuatro embajadoras para que representen al país en el exterior.
Hasta hace poco, una mujer ocupaba el cargo de Director General del Ministerio
de Relaciones Exteriores y una diplomática de carrera ocupaba el cargo de
Secretario Ejecutivo de la Asociación de Mujeres del África Occidental. Además,
Nigeria está representada en el Comité para la Eliminación de la Discriminación
contra la Mujer, el Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación
para la Promoción de la Mujer y la Comisión de la Condición Jurídica y Social de
la Mujer.

33.4 En consonancia con la recomendación general 8 del Comité para la
Eliminación de la Discriminación contra la Mujer, las mujeres tienen garantizada
la igualdad de condiciones para representar al país en las organizaciones
internacionales y participan en las delegaciones que acuden a las reuniones
internacionales.

33.5 En septiembre de 1991, había 784 mujeres en el servicio exterior nigeriano,
que constituían una tercera parte de la plantilla total del Ministerio de
Relaciones Exteriores:
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Septiembre de 1991 Junio de 1996

Total de mujeres en el servicio
exterior — 784

Número de funcionarias del cuadro
orgánico del servicio exterior 73 128

Número de diplomáticas de carrera
(embajadoras) 70 4

Número de diplomáticas que no son
de carrera 3 —

Número de mujeres destinadas al
exterior 95 70

33.6 Por lo que respecta a la voluntad política del Gobierno de incorporar
plenamente a las mujeres en el proceso del desarrollo ofreciéndoles cargos que
entrañen la adopción de decisiones, en una ocasión uno de los Presidentes de la
República Federal de Nigeria dijo lo siguiente:

"El desarrollo de la Nación se hará en colaboración con las mujeres y en
esta relación de colaboración no habrá superiores ni subordinados."

33.7 Misión de Paz Africana

Se está alentando a las mujeres a que emprendan medidas que faciliten la
incorporación de la mujer en los cuadros dirigentes de la sociedad.

En la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, celebrada en Beijing en
1995, la Primera Dama de Nigeria, Excma. Sra. Maryam Sani Abacha, pidió a las
Naciones Unidas que organizaran una conferencia mundial sobre la paz, petición
que llevó a las primeras dama s y a algunos parlamentarios de países de África
presentes en la citada conferencia a ofrecer la presidencia de la Misión de Paz
Africana a la Primera Dama Excma. Sra. Maryam Sani Abacha.

La labor que ha realizado en este ámbito la Primera Dama ha hecho que se
cobre conciencia de cuáles son las funciones que desempeñan, y que se percibe
que desempeñan, las mujeres en las negociaciones y para la solución de
conflictos, sobre todo en las zonas del continente que han sido asoladas por la
guerra.

Como parte de esa labor, la Primera Dama organizó la Primera Cumbre de
Primeras Damas de la Comunidad Económica de los Estados del África Occidental
(CEDEAO), que se celebró los días 26 y 27 de julio de 1996 y en la que se trató
la cuestión de la paz en África.

En la actualidad, se están promoviendo y supervisando enérgicamente
diversas medidas relacionadas con la Misión de Paz Africana; la encargada de
vigilar su ejecución es la Oficina de Enlace de Abuja, que se halla bajo la
supervisión directa de la Primera Dama, Excma. Sra. Sani Abacha.
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Estadísticas de educación

Porcentajes

Enseñanza primaria Hombres Mujeres

Escuelas de enseñanza primaria 55,93 44,07

Personal docente de enseñanza primaria 53,61 46,39

Fuente : Ministerio Federal de Educación, 1994.

Tasa bruta de matrícula en la enseñanza primaria

Año Total Hombres Mujeres

1990 67,7 74,6 59,1

1991 77,1 84,6 69,1

1992 81,1 90,3 71,9

1993 84,1 93,6 74,7

1994 86,5 89,4 83,2

Fuente : Ministerio Federal de Educación.

Tasa neta de matrícula en la enseñanza primaria

Año Total Hombres Mujeres

1993 63,0 65,0 63,0

Tasa de matrícula en las instituciones de enseñanza

Nivel Hombres Mujeres

Enseñanza preprimaria 83,0 78,0

Enseñanza primaria 65,0 63,0

Enseñanza secundaria 70,0 67,0

Enseñanza universitaria 73,0 27,0

Fuente : Oficina Federal de Estadística de Nigeria, 1993.
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36.1 Factores causantes de la baja participación de la mujer en el proceso
educativo

Los factores más evidentes que influyen en la baja participación de la
mujer en la educación son los siguientes:

i) Factores socioeconómicos: las niñas se consideran "extranjeras" en la
familia, pues se da por sentado que no tardarán en casarse;

ii) La costumbre de situar las escuelas lejos de las viviendas, en
circunstancias en que las niñas deben realizar tareas domésticas y les
resulta difícil recorrer largas distancias para asistir a clase;

iii) Factores económicos, como el costo de la enseñanza; se prefiere
ofrecer esa posibilidad a los varones;

iv) El costo de oportunidad para los padres, es decir, del ingreso que
podrían obtener si la niña permaneciera en el hogar dedicándose a las
labores del camp o o a la venta ambulante;

v) La discriminación en el mercado de trabajo, que confina a las mujeres
y a las niñas a profesiones estereotipadas;

vi) Las exigencias que obligan a las niñas a dedicar más tiempo a las
labores domésticas que a sus estudios;

vii) La falta de relación que tienen los planes de estudio con la vida
cotidiana tradicional de las niñas y las mujeres.

37. Objetivos de política de la educación de la mujer

Los factores que acaban de citarse, en su conjunto, hicieron que las tasas
de matrícula y el nivel de escolaridad de las mujeres fueran inferiores a los de
los hombres. Preocupado por la situación de desventaja que tenían las mujeres
en la enseñanza y en un intento de corregir el desequilibrio educativo, el
Ministerio Federal de Educación formuló en 1986 la política nacional de
educación de la mujer y en el Departamento de Educación Oficial del Ministerio
se abrió una Subdivisión de Educación de la Mujer.

37.1 Por primera vez en Nigeria, se estudió en serio la cuestión de la educación
de la mujer y se adoptaron medidas concretas para poner en práctica los
objetivos de la citada política, que consistían en preparar a la mujer para que
pudiera desempeñar una función valiosa en la sociedad. En la Política Nacional
de Educación se declara lo siguiente: "Con respecto a la educación de la mujer,
los Ministerios de Educación y las autoridades locales, conjuntamente con los
Ministerios de Desarrollo de la Comunidad y Bienestar Social y de Información,
harán un esfuerzo especial para alentar a los padres a enviar a sus hijas a la
escuela".

El Consejo Nacional de Educación aprobó en 1987 el Programa nacional de
educación de la mujer. A partir de él se elaboraron unos planes de acción de
corto plazo compatibles con los planes nacionales de desarrollo. Expuestos de
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modelo con miras a acercar más la educación práctica y los programas de
alfabetización a las comunidades de base. En la actualidad, el Ministerio
Federal de Educación ha abierto alrededor de 270 centros de educación de mujeres
en toda la Federación.

Los cursos que se ofrecen en los distintos centros varían, pero están
concebidos para atender a las necesidades del Estado y de la comunidad a la que
sirven.

44. Evaluación de los progresos obtenidos

Al final de cada año, todos los coordinadores de la educación para la mujer
en el ámbito estatal y federal celebran una reunión para evaluar los resultados
obtenidos durante ese año, determinar los problemas que ha habido para ejecutar
el programa y trazar el del año siguiente.

Uno de los éxitos patentes del programa ha sido el que algunos Estados
hayan promulgado leyes que prohíben retirar a las niñas de la escuela para
casarlas (hasta la fecha lo han hecho seis Estados). Los padres
infractores son sometidos a juicio y castigados. Esas leyes han dado a las
niñas afectadas el valor de denunciar a sus padres a las autoridades.

45. Artículo 11. Trabajo y empleo

45.1 El Artículo 11 exige a los Estados Partes que adopten todas las medidas
apropiadas para eliminar la discriminación contra la mujer en la esfera del
empleo a fin de asegurar a la mujer, en condiciones de igualdad con los hombres,
los mismos derechos, en particular:

i) El derecho al trabajo, como derecho inalienable de todo ser humano;

ii) El derecho a elegir libremente profesión y empleo, y el derecho al
readiestramiento, el aprendizaje y la formación profesional superior;

iii) El derecho a igual remuneración, inclusive prestaciones , y a igualdad
de trato con respecto a un trabajo de igual valor, así como a igualdad
de trato con respecto a la evaluación de la calidad del trabajo;

iv) El derecho a la seguridad social, en particular en casos de
jubilación, desempleo, enfermedad, invalidez, vejez u otra incapacidad
para trabajar, así como el derecho a vacaciones pagadas;

v) El derecho a la protección de la salu d y a la seguridad en las
condiciones de trabajo;

vi) La prohibición, bajo pena de sanciones, del despido por motivo de
embarazo o del estado civil;

vii) La implantación de la licencia de maternidad con sueldo pagado;

viii) El fomento del suministro de servicios sociales, y particularmente
servicios destinados al cuidado de los niños;
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ix) La prestación de protección especial a la mujer durante el embarazo en
los tipos de trabajo que puedan resultar perjudiciales para ella.

El citado artículo exige también a los Estados Partes que promulguen una
legislación protectora relacionada con las cuestiones comprendidas en él, y que
esa legislación se examine periódicamente a la luz de los conocimientos
científicos y tecnológicos y que se revise, derogue o amplíe según corresponda.

46. Política de empleo del Gobierno

46.1 La legislación laboral de Nigeria es no discriminatoria. Algunas de las
leyes incluso contienen disposiciones para proteger y salvaguardar los intereses
de la mujer en el empleo. En los artículos 54 a 58 de la Ley del Trabajo
(cap. 198) se garantiza la seguridad en el empleo de la mujer durante la
maternidad.

46.2 Ciertos artículos de la legislación laboral tienen la finalidad de proteger
a la mujer de ciertos riesgos. En la práctica, esos artículos se interpretan y
se aplican en detrimento de la mujer. Así, en el artículo 54 de la Ley del
Trabajo de 198 se prohíbe el empleo de mujeres para realizar trabajo nocturnos
en una mina, en cualquier empresa pública o privada o en la agricultura. Ocurre
entonces que no se contrata a mujeres para empleos que pueden implicar trabajo
nocturno o subterráneo, con el resultado de que en el sector industrial y
manufacturero las oportunidades de ascenso para la mujer en determinadas esferas
de trabajo son limitadas.

46.3 De conformidad con lo dispuesto en el título 17 de la Constitución, el
sector público fomenta la igualdad de oportunidades en el empleo para la mujer.
En el sector público nigeriano, el procedimiento de contratación y las
condiciones generales de servicio son las mismas para hombres y mujeres y se
aplican de la misma forma en todas las empresas públicas. Ninguna empresa del
sector público toma medidas por su cuenta en beneficio o en detrimento de sus
empleadas. Toda medida relativa a las condiciones de servicio de los empleados
de las empresas públicas debe respetar las directrices generales del Gobierno
federal.

47. Políticas de personal

47.1 En la esfera de las políticas de personal, que abarca la contratación, el
empleo, los ascensos, etc., las empresas públicas se rigen por el Reglamento
Federal de la Función Pública, que se revisa periódicamente. El Reglamento en
vigor contiene normas especiales relativas a las empleadas, algunas de las
cuales pueden interpretarse como "discriminación positiva". Muchas de esas
normas se refieren al embarazo y pueden resumirse como sigue:

La empleada embarazada tendrá derecho a tres meses de licencia de
maternidad con sueldo (seis semanas antes y seis semanas después del parto).

La empleada que amamante a su hijo lactante tendrá derecho a una hora
diaria de licencia con sueldo completo durante los seis meses siguientes a la
fecha del nacimiento.
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No podrá adoptarse ninguna medida disciplinaria contra una empleada durante
su embarazo o durante su licencia de maternidad. La empresa del sector público
está obligada a conceder estas prestaciones. Las empleadas disfrutan de un
período de entre 15 y 20 semanas de licencia con sueldo completo, en
reconocimiento social del papel especial de la mujer como madre.

A pesar de estas prestaciones, las empleadas del sector público pueden aun
señalar discriminaciones derivadas de la normativa vigente o de su aplicación e
interpretación.

47.2 Se calcula que el 60% de la fuerza de trabajo está empleado en el sector
público y el 40% en el sector privado. Cabe señalar que el sector privado
discrimina de forma flagrante a la mujer, ya que suele preferir contratar a
mujeres sin hijo s o a mujeres solteras muy jóvenes.

48. Participación de la mujer en la fuerza de trabajo

48.1 Nigeria tiene una proporción sumamente alta de mujeres económicamente
activas. Si bien, en 1970 el porcentaje de participación de las mujeres
nigerianas era tan sólo del 32,37%, las últimas cifras muestran que ese
porcentaje ha aumentado al 44% en 1993, y ello sin incluir el trabajo doméstico
y agrícola.

48.2 Entre los 20 y los 65 años, la tasa de participación de la mujer nigeriana
en la actividad económica con respecto a la población total de ese grupo de edad
es muy alta. No cabe duda de que esas tasas de participación tan elevadas
obedecen a las actividades de la mujer en el sector agrícola. Más del 67% de la
población nigeriana es predominantemente rural y se dedica principalmente a la
agricultura.

48.3 La fuerza de trabajo nigeriana es relativamente joven, dado que la mitad de
ella pertenece al grupo de 20 a 35 años y aproximadamente el 80% tiene menos de
45 años. Después de los 54 años, se observa un notable descenso de la fuerza de
trabajo, explicable por la edad de jubilación obligatoria, que era de 55 años
cuando se obtuvieron los datos. Actualmente, la edad de jubilación se ha
elevado a 60 años en el sector público, salvo en el caso de los magistrados del
Tribunal Supremo, que se jubilan a los 65 años.

48.4 La diversidad cultural de Nigeria, mencionada anteriormente, ha repercutido
de forma considerable en la participación directa de la mujer en la actividad
económica. En Nigeria, las mujeres habitualmente han contribuido a atender a
algunas de las necesidades básicas de sus familias. Trabajan en la artesanía
básica, el comercio o los empleos remunerados, y siempre han sido económicamente
activas en el sector agrícola.

49. Seguridad social

El principio de la igualdad de todos los ciudadanos de Nigeria está
consagrado en la Constitución del país, de 1979. Existe una amplia cobertura
jurídica (de jure) con respecto a los derechos de empleo de la mujer en Nigeria
(Ley de Trabajo, Fondo Fiduciario Nacional de la Seguridad Social, etc.).
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b) Derecho a préstamos bancarios, préstamos hipotecarios y otras formas
de crédito financiero;

c) Derecho a participar en actividades recreativas y deportivas y en
todos los aspectos de la vida cultural.

a) Derecho a asignaciones familiares

El Gobierno de Nigeria no tiene un sistema organizado de prestaciones
familiares o sociales, aparte de las relacionadas con el empleo, por ejemplo:

i) Pensiones y subsidios;

ii) Fondos de beneficencia;

iii) Plan de indemnización por accidentes del trabajo.

Por tanto, las mujeres no pueden ser objeto de ningún tratamiento especial
o discriminatorio en la concesión de asignaciones familiares.

No obstante, el artículo 17 de la Constitución sentó las bases para
eliminar la discriminación en caso de que se establezca un sistema de este tipo.

El artículo 17 (3)(g) de la Constitución de 1979 garantiza la prestación de
ayuda a todo ciudadano que la necesite, sea cual fuere su sexo, en determinadas
situaciones como desastres naturales, sequía, hambre, inundaciones, conflictos
armados o corrientes de refugiados. Son muy numerosos los casos en que se ha
recurrido a esa disposición para ayudar a personas necesitadas.

El programa de apoyo a la familia tiene por objetivo utilizar de forma
eficaz la institución de la familia para atender ciertas necesidades generales y
locales. En este sentido, cabe atribuir directamente a las actividades del
programa en el campo de la generación de ingresos la mejora de la calidad de
vida de las familias de Nigeria.

Las actividades de generación de ingresos del programa de apoyo a la
familia están destinadas a satisfacer las siguientes necesidades:

- Necesidades básicas, tales como alimentación, vestimenta y vivienda;

- Atención de la salud;

- Educación;

- Servicios básicos;

- Acumulación de capital para una mayor actividad económica;

- Generación de ingresos para mejorar la calidad de vida.
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fútbol femenino en el ámbito deportivo del país. De hecho, el fútbol femenino
representó a África en China no hace mucho.

La primera medalla de oro de Nigeria en una Olimpíada fue obtenida por una
mujer en Atlanta en 1996. Otras tres mujeres consiguieron medallas de plata y
bronce y el equipo femenino de carrera de relevos obtuvo una medalla de plata.

En el ámbito cultural, las mujeres de Nigeria tienen un gran sentido del
ritmo, que ha sido aprovechado a fondo y es un motivo de orgullo para su país.

Nigeria ha formulado una política cultural que refleja el modo de vida
integral que han desarrollado sus habitantes para hacer frente a los problemas
que les plantea su entorno.

La política cultural del país tiene por objetivo, entre otras cosas:

a) Fomentar la creatividad en el campo de las artes, las ciencias y la
tecnología;

b) Establecer un código de conducta compatible con nuestra tradición
humanista, y con la disciplina moral de la sociedad;

c) Aumentar la autosuficiencia del país e incorporar su patrimonio
cultural y sus aspiraciones nacionales en el proceso de industrialización.

Aunque esta política no exige abiertamente que se elimine la discriminación
contra la mujer, su aplicación en la práctica la impide.

Diversas instituciones se encargan de poner en práctica la política
cultural del país. En particular, el Consejo de Derechos de Autor, el Consejo
de Prensa y la Junta de Censura Cinematográfica velan por que sólo se difunda
como parte de nuestro contenido cultural obras que sean edificantes desde el
punto de vista social y moral.

La política cultural establece que los medios visuales de Nigeria deben
incluir al menos un 80% de producciones locales en su programación.

Dado que un porcentaje sustancial de la población de Nigeria está
constituido por mujeres que viven en zonas rurales, es obvio que la organización
de actividades como éstas servirá para que las mujeres conozcan mejor lo que
sucede a su alrededor y para lograr que participen en actividades que rompan su
aislamiento.

Esa política estipula además que los oficios artesanales deben ser
identificados, preservados, fomentados y desarrollados de forma adecuada. Otros
programas nacionales tienen por objeto elevar la condición del artista y el
artesan o y a propiciar la adaptación de los diseños y artesanías tradicionales a
las necesidades de los tiempos modernos.

Asimismo, las artes y la artesanía son una parte real de nuestro patrimonio
cultural y poseen un gran valor económico.
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57. Artículo 14. La mujer en la agricultura - la mujer rural

Los Estados partes tendrán en cuenta los problemas especiales a que hace
frente la mujer rural y el importante papel que desempeña en la supervivencia
económica de su familia, incluido su trabajo en los sectores no monetarios de la
economía, y tomarán todas las medidas apropiadas para asegurar la aplicación de
las disposiciones de la presente Convención a la mujer de las zonas rurales.

2) Los Estados partes adoptarán medidas para eliminar la discriminación
contra la mujer en las zonas rurales y asegurar su derecho a:

a) Participar en la elaboración y ejecución de los planes de desarrollo a
todos los niveles;

b) Tener acceso a servicios adecuados de atención médica, inclusive
asesoramiento y servicios en materia de planificación de la familia;

c) Beneficiarse de la seguridad social;

d) Obtener todos los tipos de educación y de formación, académica y no
académica, así como la alfabetización funcional;

e) Organizar grupos de autoayuda y cooperativas a fin de aumentar el
empleo por cuenta propia;

f) Obtener acceso a los préstamos agrícolas y recibir un trato igual en
los planes de reforma agraria;

g) Gozar de condiciones de vida adecuadas, particularmente en las esferas
de la vivienda, los servicios sanitarios, la electricidad, el abastecimiento de
agua, el transporte y las comunicaciones.

58. Agricultura

58.1 La agricultura es uno de los sectores principales de la economía de
Nigeria. Proporciona alimentos a la población, materias primas a la industria y
sirve de complemento a la gran cantidad de ingresos procedentes de la
exportación de petróleo. La agricultura sólo produce un 35% del producto
interno bruto (PIB) pero trabaja en ella más de las dos terceras partes de la
población activa del país. Los pequeños propietarios, entre los que predominan
las mujeres, son la espina dorsal del sector y, aun en la actualidad, siguen
utilizando en su mayor parte métodos tradicionales de secano. El país posee una
gran variedad de zonas agroecológicas, lo que permite el empleo de un sistema
mixto diversificado con numerosos cultivos manuales y perennes, ganadería, pesca
y agrosilvicultura. Según un reciente estudio del Banco Mundial, Nigeria tiene
la gran ventaja de producir una amplia variedad de productos agropecuarios y
forestales y dispone de tecnologías de probada eficacia para aumentar la
producción y la productividad, siempre en condiciones de secano.

58.2 En los últimos decenios, los resultados del sector agrícola de Nigeria han
variado en proporción inversa al aumento y la disminución de los ingresos
procedentes del petróleo. Durante el auge del petróleo en el decenio de 1970,
la agricultura sufrió un grave retroceso debido a su incapacidad para retener la
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1. Falta de recursos financieros

Por lo general, la mujer de las zonas rurales tiene muy pocos recursos, lo
que hace difícil que se integre en empresas con gran densidad de capital. Según
la encuesta de consumo nacional realizada en 1993 la renta media anual de los
hogares en que el cabeza de familia era mujer era de unos 1.010 nairas, en
comparación con 1.300 nairas en los hogares en que el cabeza de familia era
hombre. Además la encuesta reveló que las mujeres apenas tenían acceso a los
créditos: sólo el 16,7% de las propietarias habían obtenido créditos.

2. Falta de investigación sobre los problemas de la mujer
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d) Los mismos derechos y obligaciones como progenitores, cualquiera que
sea su estado civil, en cuestiones relacionadas con sus hijos; en todos los
casos, los intereses de los hijos serán la consideración primordial;

e) Los mismos derechos a decidir libre y responsablemente el número de
sus hijos y el intervalo entre los nacimiento s y a tener acceso a la
información, la educación y los medios que les permitan ejercer estos derechos;

f) Los mismos derechos y obligaciones respecto de la tutela, curatela,
custodia y adopción de los hijos, o instituciones análogas cuando esos conceptos
existan en la legislación nacional; en todos los casos, los intereses de los
hijos serán la consideración primordial;

g) Los mismos derechos personales como marido y mujer, entre ellos el
derecho a elegir apellido, profesión y ocupación;

h) Los mismos derechos en materia de propiedad, compras, gestión,
administración y disposición de los bienes;

i) No tendrán efectos jurídicos los esponsales y el matrimonio de niños y
se adoptarán todas las medidas necesarias para fijar una edad mínima para la
celebración del matrimonio y hacer obligatoria la inscripción del matrimonio en
un registro oficial.

61. Matrimonio. Derecho de familia

En Nigeria existen diversas formas de matrimonio, que varían de un grupo
étnico o religioso a otro. Los tipos de matrimonio reconocidos en Nigeria son:

i) El matrimonio monógamo, que es el contraído con arreglo a la Ley de
Matrimonio;

ii) El matrimonio consuetudinario y

iii) El matrimonio islámico.

Así pues, Nigeria es un país en el que coexisten el matrimonio
consuetudinario, el religioso y el civil. Esta pluralidad deriva de la
asociación colonial de Nigeria con Gran Bretaña y la Ley de Matrimonio está
inspirada en la ley inglesa sobre el matrimonio. Cada uno puede optar por el
tipo de matrimonio que prefiera. No obstante, se observa que las estructuras
del matrimonio no son tan rígidas para el hombre, pese a que existe una ley
contra la bigamia (delito consistente en superponer un matrimonio
consuetudinario a un matrimonio civil, o viceversa, con distinta mujer).

La poligamia pura, es decir, los matrimonios con dos o más esposas, todos
ellos contraídos con arreglo al derecho consuetudinario o islámico, es legal y
está reconocida. Lo que no está reconocido ni permitido por la ley es la
combinación de estas tres formas de matrimonio con dos o más mujeres.
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a) El mismo derecho a contraer matrimonio

Con el aumento de la educación, el desarrollo y la emigración a la ciudad,
muchas más mujeres ejercen ahora su derecho a elegir libremente cónyuge. No
obstante, si la mujer es menor de 18 años se necesita el consentimiento de sus
padres, tanto para el matrimonio civil como para el consuetudinario y el
islámico.

El derecho y la práctica consuetudinarios tienen la máxima influencia en el
matrimonio consuetudinario y el derecho de familia, especialmente en cuestiones
tales como el consentimiento de los padres, la edad mínima para contraer
matrimonio, la elección del cónyuge, la custodia de los niños, la viudez, los
derechos de propiedad, etc.

Cabe destacar que la mayor parte del derecho y las prácticas
consuetudinarios se aplican en virtud de nuestro doble sistema jurídico. La ley
permite a los jueces de los diversos tribunales superiores estatales aplicar el
derecho consuetudinario siempre que no sea ofensivo o contrario al derecho
natural, la igualdad y la buena conciencia y que no sea incompatible con otras
leyes.

Los tribunales de la Sharia administran justicia en los Estados en los que
es aplicable la ley islámica a las personas de esta religión.

Nigeria no ha firmado aún la Convención sobre el consentimiento para el
matrimonio, la edad mínima para contraer matrimonio y el registro de los
matrimonios. Se ha propuesto que el Gobierno Federal fije la edad mínima para
el matrimonio en 18 años.

b) El mismo derecho a elegir libremente cónyuge

Las personas que se casan en virtud de la Ley de Matrimonio, las que son
mayores de edad y tienen plena capacidad y las que contraen matrimonio por
segunda vez o más eligen libremente a sus cónyuges. Sin embargo, todavía
persisten los matrimonios de niños, especialmente los consuetudinarios en muchas
partes del país.

c) Los mismos derechos y obligaciones durante el matrimonio y con ocasión de
su disolución

Según el matrimonio civil, los cónyuges tienen los mismos derechos durante
el matrimonio y con ocasión de su disolución.

Según la Ley de Matrimonio, la esposa puede tener domicilio propio y tiene
exactamente los mismos derechos que su marido en cuanto a la custodia de los
hijos, los delitos relacionados con el matrimonio, etc.

En el matrimonio islámico, los cónyuges tienen básicamente los mismos
derechos en lo que se refiere a la propiedad y las obligaciones matrimoniales.
De hecho, la esposa tiene idéntico derecho a disolver el matrimonio cuando se
haya convertido en una carga insoportable. El marido puede disolver el
matrimonio de tres maneras diferentes, a saber, "talaq", "ila" y "zihar". De
forma similar, la esposa puede hacerlo mediante tres métodos: "khul", que es el
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derecho consuetudinario, la esposa no tiene derecho alguno sobre el patrimonio
del marido en caso de divorcio.

La ley islámica considera que los bienes de la esposa son diferentes y
distintos de los de su marido. Los bienes de su marido son propiedad de la
familia y, a su muerte, ella tiene derecho a una parte de la herencia.

g) Leyes de adopción

La adopción de niños por parte de parejas sin hijos, personas solteras o
simplemente por razones humanitarias es un concepto que aún no está admitido.
Sin embargo, en algunos Estados existen leyes de adopción según las cuales
quienes cumplan ciertos requisitos pueden adoptar niños que han sido abandonados
o que han nacido de madres o niñas que no están preparadas para criarlos.
Tienen prioridad las parejas sin hijos, aunque se sabe que algunas mujeres
solteras han adoptado niños. La ley en sí no es discriminatoria pero está claro
que es fundamental el criterio del funcionario administrativo responsable.

h) Programa de apoyo a la familia

Para lograr sus objetivos, el Programa de apoyo a la familia colabora con
el Gobierno en la ejecución de programas en los siguientes sectores:

i) Salud;

ii) Educación;

iii) La mujer en el desarrollo;

iv) Agricultura;

v) Bienestar de la infancia y desarrollo de la juventud;

vi) Discapacidad e indigencia;

vii) Generación de ingresos;

viii) Facilitar viviendas a las familias dentro de los actuales programas de
vivienda que está llevando a cabo el Gobierno.

Para la ejecución de estos programas se han establecido comités nacionales
de coordinación en el plano nacional, estatal y local, con el fin de hacer
frente a las grandes necesidades de la familia nigeriana. La Primera Dama es la
iniciadora y la patrocinadora del programa, mientras que los mecanismos
nacionales y estatales, incluidos los centros de coordinación para la promoción
de la mujer de los ministerios y una amplia variedad de organizaciones no
gubernamentales forman parte de los comités de coordinación en todos los
niveles.

Para establecer proyectos básicos dentro del Programa de apoyo a la familia
se necesita destinar fondos a los programas del Gobierno. Se han establecido
los proyectos siguientes: un centro de atención maternoinfantil, un centro
comercial y un centro recreativo.
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v) Agricultura:

El Programa de apoyo a la familia, en su empeño por proporcionar
alimentos para todos con un costo razonable, promueve las iniciativas
agrícolas. Suministró y distribuyó productos agrícolas, tales como
fertilizantes, herramientas y plántulas mejoradas, así como un sistema
de irrigación para la estación seca y un sistema de alquiler de
tractores para las agricultoras con gastos subvencionados, en los
Estados en los que se necesitaban dichos servicios.

Las actividades del Programa de apoyo a la familia también se centran
en la mejora de la calidad de vida de las viudas de más edad, los
discapacitados y los indigentes. Con este fin, se ha iniciado la
creación de centros de rehabilitación para viudas y escuelas para los
discapacitados, la construcción de hogares de reasentamiento para
personas mayores e indigentes y el suministro de prótesis y sillas de
ruedas para discapacitados y colonias de leprosos;

vi) Se están organizando seminarios regionales para que la mujer de
Nigeria cobre conciencia de las 12 principales esferas de interés para
la mujer establecidas en la Declaración y Plataforma de Acción de
Beijing, que fue adoptada en la Cuarta Conferencia Mundial sobre la
Mujer, celebrada en Beijing (China) en septiembre de 1995.

Nigeria

Septiembre de 1996.


